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Voorstel van resolutie betreffende het
affectieve en seksuele leven van
gehandicapten

Proposition de résolution relative à la vie
affective et sexuelle des personnes
handicapées

(Ingediend door de heer Franco Seminara c.s.) (Déposée par M. Franco Seminara et consorts)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Een affectief en seksueel leven leiden, is een
fundamenteel recht van iedere persoon.

La vie affective et sexuelle constitue un droit
fondamental pour toute personne.

Voor personen met een handicap is dit echter te lang
een taboeonderwerp gebleven.

Pendant trop longtemps cependant elle représentait
un sujet tabou pour les personnes en situation de
handicap.

Ingrepen op het vlak van contraceptie of zelfs
sterilisatie konden worden opgelegd door familie of
instellingen.

Des aspects comme la contraception, voire la
stérilisation pouvaient même être vécus de manière
contraignante via la famille ou les institutions.

Later is men personen met een handicap gelukkig
meer gaan beschouwen als personen met dezelfde
rechten als iedereen.

Par la suite, on a heureusement assisté à une plus
grande reconnaissance des droits des personnes
handicapées, au même titre que tout un chacun.

Maar zelfs na dertig jaar discussies over dit delicate
onderwerp blijft de kwestie actueel, omdat zij zo
ingewikkeld is.

Cependant, même après trente ans de réflexion sur
ce dossier délicat, la question demeure toujours
présente en raison de sa complexité.

Verschillende factoren spelen een rol in de zelf-
ontplooiing van deze mensen. Bepalende factoren zijn
onder meer hun familiale en/of institutionele omge-
ving, en hun graad van afhankelijkheid.

Divers facteurs interviennent dans l'épanouissement
des personnes concernées : ceux relatifs à la présence
d'un entourage familial et/ou institutionnel ou encore
l'autonomie ou la dépendance des personnes repré-
sentent en l'occurrence des éléments déterminants.

Omdat de combinatie van deze factoren steeds
verschillend is, moet elk antwoord individueel en
aangepast zijn.

L'ensemble de paramètres en question force une
réponse tant singularisée qu'adaptée.

Het is bovendien essentieel dat het dossier wordt
behandeld met veel fijngevoeligheid, respect maar ook
kennis van de gehandicaptensector en de instellingen.

Il est en outre essentiel que le dossier soit traité avec
beaucoup de sensibilité, de respect mais aussi de
connaissance du domaine du handicap et des réalités
institutionnelles.
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Wij menen dat al wie op de verschillende beleids-
niveaus bevoegd is voor gezondheid reeds in een zeer
vroeg stadium moet worden betrokken bij deze
aanpak.

À notre avis, tous les acteurs politiques et de la
santé aux différents niveaux de pouvoir devraient être
concernés très tôt par cette approche.

Het is immers aangewezen om steun aan gehan-
dicapten vanaf de jongste leeftijd toe te kennen, en
men mag vanaf het begin niet uit het oog verliezen dat
het seksuele en affectieve leven een belangrijke
dimensie van het leven van ieder mens vormt.

Il est en effet indiqué d'organiser dès le plus jeune
âge des soutiens, des supports et de ne pas perdre de
vue dès le début que la vie sexuelle et affective
constitue une dimension importante de la vie de tout
être humain.

Van de kindertijd tot de volwassen leeftijd is een
begeleiding nodig die aangepast is aan het soort
handicap, om morele en fysieke ontreddering, die
vandaag nog al te vaak voorkomt, te voorkomen.

Un accompagnement différencié en fonction du
type de handicap des personnes serait nécessaire dès
l'enfance jusqu'à l'âge adulte pour éviter les situations
de détresse morale et physique encore trop souvent
présentes de nos jours.

De indieners van dit voorstel van resolutie willen
een bespreking op gang brengen die moet uitmonden
in een samenhangend en geïntegreerd beleid inzake
het affectieve en seksuele leven van gehandicapten.

Les auteurs de cette proposition de résolution visent
à initier une réflexion qui devrait aboutir à la mise en
place d'une politique cohérente et intégrée en ce qui
concerne la vie affective et sexuelle des personnes
handicapées.

Er is veel werk aan de winkel en de educatieve
maatregelen moeten gericht zijn op het welzijn van de
persoon, met inachtneming van zijn of haar ver-
langens.

La tâche est vaste et les actions éducatives doivent
viser l'épanouissement et le bien-être de la personne
avec également la prise en compte de ses désirs.

Vandaag wordt nog teveel een negatief beeld
opgehangen van de seksualiteit van personen met
een handicap, die soms zelfs als potentieel gevaarlijk
wordt beschouwd.

Le message véhiculé aujourd'hui donne encore trop
souvent une image négative de la sexualité des
personnes handicapées, la présentant même parfois
comme éventuellement dangereuse.

Het lijkt ons dan ook onontbeerlijk dat de maat-
schappij nu oog krijgt voor de seksualiteit van
personen met een handicap, enerzijds door een nieuwe
benadering ervan, maar ook door een coherent en
structureel antwoord te formuleren.

Aujourd'hui, il nous apparaît que la société doit
impérativement prendre en considération la sexualité
des personnes handicapées en posant, d'une part un
nouveau regard sur le dossier mais en apportant
également une réponse, une structuration sociale
cohérente.

Het instellen van zo'n globaal beleid wordt be-
moeilijkt door de versnippering van de bevoegdheden
over verschillende beleidsniveaus.

Cette politique globale à mettre en place est rendue
d'autant plus difficile à réaliser du fait que plusieurs
niveaux de pouvoir sont compétents en la matière.

Er moeten immers vele aspecten worden aangepakt,
die bovendien betrekking hebben op de hele levens-
duur van een persoon.

De nombreux thèmes doivent en effet être abordés
et ils portent en plus sur toute la durée de la vie d'une
personne.

Overleg is dus essentieel in deze aangelegenheid. La concertation représentera donc un élément
déterminant dans cette réflexion.

Franco SEMINARA.
Nahima LANJRI.
Caroline PERSOONS.
Jean-Paul PROCUREUR.
Christiane VIENNE.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE PROPOSITION DE RÉSOLUTION

De Senaat, Le Sénat,

Overwegende : Considérant :

A. dat, gelet op het niet-discriminatiebeginsel, alle
fundamentele rechten van personen met een handicap
moeten worden erkend;

A. Qu'en vertu du principe de non-discrimination,
tous les droits fondamentaux des personnes handica-
pées doivent être reconnus;

B. dat het Handvest van de grondrechten van de
Europese Unie wijst op de erkenning en eerbiediging
van het recht van personen met een handicap op
maatregelen die beogen hun zelfstandigheid, hun maat-
schappelijke en beroepsintegratie, maar ook hun deel-
name aan het gemeenschapsleven te bewerkstelligen;

B. Que la Charte des droits fondamentaux de
l'Union européenne reconnaît et respecte le droit des
personnes handicapées à bénéficier des mesures visant
à assurer leur autonomie, leur intégration sociale et
professionnelle, mais aussi leur participation à la vie
de la communauté;

C. dat de verschillende jaarlijkse resoluties over de
toestand van de grondrechten in de Europese Unie de
nadruk leggen op de de steun die moet worden
verleend aan initiatieven ter bestrijding van discrimi-
natie van personen met een handicap;

C. Que les différentes résolutions annuelles sur la
situation des droits fondamentaux dans l'Union euro-
péenne mettent l'accent sur le soin qu'il convient
d'apporter aux initiatives de lutte contre les discrimi-
nations à l'encontre des personnes handicapées;

D. dat het leiden van een affectief en seksueel leven
voor iedereen een recht is, maar vooral dat eenieder
het fundamentele recht heeft op ontplooiing van een
seksueel en affectief leven, en dat iedere persoon met
een handicap in dit opzicht als een volwaardige
persoon en in zijn of haar totaliteit moet worden
beschouwd;

D. Que l'accès à la vie affective et sexuelle
constitue un droit pour tout un chacun mais surtout
qu'il existe le droit fondamental à l'épanouissement
pour chacun de sa vie sexuelle et affective et qu'à cet
égard toute personne handicapée doit être considérée
comme une personne à part entière dans sa globalité;

E. dat er vooruitgang werd geboekt op het vlak van
de erkenning van het affectieve en seksuele leven van
personen met een handicap, zowel in het « Charte pour
agir » van 2001 als in het VN-Verdrag voor de rechten
van personen met een handicap, dat in maart 2007
door meer dan 80 landen werd ondertekend;

E. Que des avancées dans le domaine de la prise en
compte de la vie affective et sexuelle des personnes
handicapées ont été relevées, tant dans « la Charte
pour agir » de 2001 que dans la « Convention ONU
des droits des personnes handicapées » signée en mars
2007 par plus de 80 pays;

F. dat de aanpak van problemen betreffende het
affectieve en seksuele leven van personen met een
handicap doel zou moeten uitmaken van het over-
heidsbeleid;

F. Que la prise en compte des problèmes liés à la
vie affective et sexuelle des personnes handicapées
devrait relever des politiques publiques;

G. dat vele werkgroepen zijn opgericht, dat ver-
schillende verenigingen zijn gehoord en dat initiatie-
ven en projecten zijn gepland, vooral sinds 2003, het
Europees jaar van personen met een handicap;

G. Que de nombreux groupes de travail ont été mis
en place, que des associations diverses ont été
entendues et que des initiatives et projets ont déjà
été envisagés, surtout depuis 2003, année européenne
de la personne handicapée;

H. dat het woord « handicap » betrekking heeft op
fysieke gebreken, zintuiglijke stoornissen, intellec-
tuele en psychologische deficiënties, en velerlei
andere stoornissen, die variëren naargelang van de
handicap en de leeftijd van de persoon;

H. Que le terme « handicap » englobe les infirmités
physiques, les troubles sensoriels, les déficiences
intellectuelles et psychologiques, ainsi que les troubles
multiples et que ces troubles varient en fonction du
handicap et de l'âge de la personne;

I. dat het affectieve en seksuele leven in het
algemeen te maken heeft met uiteenlopende aspecten
als de toegang tot zorgverlening, met inbegrip van de
verzorging van seksueel overdraagbare aandoeningen,
de toegang tot informatie en tot maatregelen ter
preventie van besmetting, enz.;

I. Que la vie affective et sexuelle de manière
générale revêt des aspects divers tels l'accès aux soins,
en ce compris les soins pour les maladies sexuellement
transmissibles, l'accès à l'information, l'accès à la
prévention des infections, ...
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J. dat de bevoegdheden ter zake transversaal zijn en
dat de deelgebieden moeten worden betrokken bij de
te voeren besprekingen,

J. Que les compétences en la matière sont trans-
versales et que les entités fédérées doivent être
associées à la réflexion qu'il convient de mener;

Vraagt de federale regering om, in samenwerking
met de deelgebieden, en onder meer via de Inter-
ministeriële conferentie Personen met een handicap :

Demande au gouvernement, en collaboration avec
les entités fédérées, via notamment la conférence
interministérielle en faveur des personnes handica-
pées :

1. denkpistes te lanceren teneinde : 1. d'initier des pistes de réflexions en vue :

— een coherent en geïntegreerd beleid te voeren
dat beter rekening houdt met de educatieve, psycho-
affectieve, sociofamiliale, medische, ethische, juridi-
sche en omgevingsaspecten van het affectieve en
seksuele leven van personen met een handicap;

— de mener une politique cohérente et intégrée
visant à mieux prendre en compte les aspects
éducatifs, psychoaffectifs, sociofamiliaux, médicaux,
environnementaux, éthiques et juridiques de la vie
affective et sexuelle des personnes handicapées;

— de nodige maatregelen te treffen om ervoor te
zorgen dat alle personen met een handicap daadwer-
kelijk en op een optimale manier een affectief en
seksueel leven kunnen leiden, onder meer dankzij een
constructief partnerschap tussen beroepsmensen en de
omgeving;

— de prendre les mesures nécessaires afin de
garantir que l'ensemble des personnes handicapées
puissent concrètement vivre leur vie affective et
sexuelle de manière optimale, notamment au travers
d'un partenariat constructif entre les professionnels et
l'entourage;

— toe te zien op de organisatie van opleidingen
voor ouders en beroepsmensen over seksualiteit en de
ontwikkeling van de seksuele identiteit van personen
met een handicap;

— de veiller à développer des formations à l'atten-
tion des parents et des professionnels sur le thème de
la sexualité et du développement de l'identité sexuée
des personnes en situation de handicap;

2. een bewustmakingscampagne te organiseren
over alle aspecten van het affectieve en seksuele leven
van personen met een handicap, rekening houdend
met de diversiteit binnen die groep.

2. d'organiser une campagne de sensibilisation sur
tous les aspects liés à la vie affective et sexuelle des
personnes handicapées en tenant compte de la diver-
sité des situations de handicap.

14 januari 2010. 14 janvier 2010.

Franco SEMINARA.
Nahima LANJRI.
Caroline PERSOONS.
Jean-Paul PROCUREUR.
Christiane VIENNE.

100536 - I.P.M.
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